
Solicitud de contratación
Application for contracting

Certamen / Show

IVA no incluido / VAT not included

14
14

Nombre o razón social del expositor / Company name: 

Domicilio / Adress: Ciudad - País / City - Country:

N.I.F. / F.I.N.:  

E-mail:

Nombre del responsable para este asunto / Name of the person in charge for this matter:

OBSERVACIONES / REMARKS
Espacio reservado para PERSUASION S.L.U. / Reserved for PERSUASION S.L.U.

(Importe / Amount)

(Subtotal) (Recargo / Surcharge) (Kilometraje / Mileage)

Fecha: / Date: ........................................................
(Firma y sello / Signature and stamp)

Firmado: / Signed:
................................................................................

Fecha: / Date: ..........................................................
(Firma y sello / Signature and stamp)

Firmado: / Signed:
..................................................................................

PERSUASION S.L.U. EXPOSITOR / EXHIBITOR

 

Importe a facturar
Amount to be invoiced
(FERIA ZARAGOZA)

Autovía A-II, Km. 311. | 50012 ZARAGOZA | España 
Apartado de Correos 108 | 50080 ZARAGOZA | España

Tel. +34 606 951 824 • www.feriazaragoza.es • personalstands@feriazaragoza.es

Fecha límite de admisión: 7 días antes de la apertura del certamen / Last date of admission: 7 days before the beginning of the show.

Estos servicios estarán sujetos a disponibilidad y pueden suponer un coste adicional / 
These orders will be subjected to availability and may incur in extra costs.

Cualquier anulación una vez realizada la instalación conlleva una penalización del 100% del coste total.
If you cancel the order after the installation was made you will pay 100 % of the total amount of the service cancelled.

Tel. 2 / Phone 2: Tel. 1 / Phone 1: 

Hostesses -  interpreters - waiters

Azafatas/os - intérpretes - camareros/as

 Nº de Azafatas/os
Number of 
Hostesses

Fechas de servicio / Service dates

Total días / Total days

€ / día*
€ / day* Total €

Azafata/o (Español - Sin idioma extranjero)
Hostess/es (Spanish - without foreign language)

Hostesses do not do waiter services
Fecha inicio / Beginning date Fecha �n / End date

181

193Azafata/o (Español + 1 idioma extranjero)
Hostess/es (Spanish + 1 foreign language)

Azafatas-os / Hostesses

Otros / Others

Seleccione 1 idioma / Select 1 language            Francés/French           Inglés/English

Azafatas/os no realizan servicios propios de camareros

Azafata/o con idioma: Persona con conocimientos del idioma, proporciona información general. 
Hostess with foreign language: Person who speak the language and give general information. 

Si necesita otros servicios de personal como azafatas/os con otros idiomas, camarero/a, mozos,etc… indíquelo, por favor. / 
If you need other personnel services such as hostesses with other languages, waiters, etc... please indicate it.

Servicio / Service

Pab. / Hall              Calle / Aisle                          Num. / Num.

Razón social:

Company name: 

Domicilio:

Address:

Ciudad:

City:

C.P.:

P.C.:

N.I.F.:

F.I.N.: 

  o:noféleT

Phone:

E-mail:

Fecha: / Date: ..................................................................................... 
(Firma y sello / Signature and stamp)

Firmado: / Signed: ..................................................................................................................

Empresa a facturar (Si es distinta a la empresa expositora):

Company to be invoiced (If different from the exhibiting company):

Nº de personas
Number of people

Fechas de servicio / Service dates
Total días / Total days

€ / día*
€ / day* Total €Fecha inicio / Beginning date Fecha �n / End date

A todas las contrataciones se le añadirá el recargo por contrato temporal en vigor y el desplazamiento a 0,46.-€/km. 
The surcharge for temporary contracts in force and travel at €0.46/km will be added to all contracts.
Para hacer efectiva esta contratación, es necesario completar todos los datos de facturación, �rmar, sellar esta solicititud y enviarla al correo.
To make this contract effective, it is necessary to complete all billing information, sign, seal this application and send it by email.

* Precio para una jornada de 8 horas efectivas como máximo. Cada hora adicional se facturará con arreglo a la tarifa del servicio solicitado. Incluido transporte a Feria y almuerzo, para el que deberá 
disponer de 1 hora. / * Price for a working day of 8 hours (maximum). Every additional hour will be invoiced separately.  Transport to Fair and lunch included, (one hour lunch).
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